
VTC - VAE - Vélo de route
Hybrid bike - Electric bike - Road bike

13 à 14 km 8 to 8.7 miles 

1h à / to 2h

Niveau facile à intermédiaire             
Level easy to average

GRAND AVIGNON PROVENCE
À VÉLO

50 4

Avignon et Villeneuve-lez-Avignon

NUMÉROS UTILES
USEFUL NUMBERS
• N° d’urgence / Emergency : 112
• Police / Gendarmerie : 17
• Pour connaître le niveau de 
risque d’incendie / Fire risk : 
+33 (0) 4 28 31 77 11

MÉTÉO / WEATHER
Vaucluse : + 33 (0) 8 99 71 02 84
(2,99 € par appel / call)
www.meteofrance.com

La charte « Accueil Vélo » 
vous chouchoute ! 
Hébergements, restaurants, loueurs et réparateurs de vélo, lieux 
de visite et caves mais aussi offices de tourisme, tous vous 
garantissent :

• Être à moins de 5 km d’un itinéraire cyclable
• Des équipements et services dédiés 
• Un accueil attentionné et des conseils pour mieux apprécier votre séjour

Découvrez tous les services « Accueil Vélo » sur notre site : 
www.provence-a-velo.fr 

The Charter “Accueil Vélo” is here to pamper you!
Accommodations, restaurants, bike rentals and repair services, places to visit, 
wine cellars and tourist offices, they all guarantee : 

•	Being within 5km of a cycle route
•	Adapted equipments and services
•	A warm welcome and advices to fully enjoy your stay

Discover all service provider « Accueil Vélo » on our website: 
www.provence-a-velo.fr

 Recommandations  Recommendations

Respectez le code de la route 
Respect the highway code

Pensez à tout le matériel 
indispensable à une bonne 
randonnée : casques, kit 
réparation, pompe, antivol, cartes 
etc. / Have everything you need for 
a trouble-free trip : helmets, repair 
kit, pump, security lock, maps etc. 

Ramenez vos déchets 
Bring back your rubbish

Interdit de faire du feu 
Lighting of fire is strictly forbidden

Si d’aventure un brin de lavande 
vous tente, qu’il ne s’agisse que 
d’un brin / If you are tempted to 
pick a sprig of lavender, let it be 
no more than a sprig.

Période recommandée : Hors saison estivale, de mars à juin et de septembre à mi-
novembre. L’été, les fortes chaleurs et la fréquentation routière importante rendent la 
pratique du vélo dangereuse. Adaptez vos horaires pour partir à la fraîche !
Recommended period: Outside summer period, from March to June and September 
to mid-November. In summer, highs temperatures and heavy traffic makes cycling be 
more risky. Adapt your schedule to circulate in cooler temperatures ! 

 OÙ SE LOGER ? 
 Accommodations 

AVIGNON
HÔTEL BRISTOL****
44 cours Jean Jaurès - BP 186
+33 (0)4 90 16 48 48
www.bristol-avignon.com 

HÔTEL D’ANGLETERRE***    
29 boulevard Raspail
+33 (0)4 90 86 34 31
www.hoteldangleterre.fr 

HÔTEL IBIS AVIGNON CENTRE GARE*** 
42 boulevard Saint-Roch
+33 (0)4 90 85 38 38 
www.accorhotels.com/gb/hotel-0944-
ibis- avignon-centre-gare/index.shtml 

IBIS STYLES AVIGNON SUD***
2968 avenue de l’Amandier
+ 33 (0)4 90 87 62 36
www.accorhotels.com/fr/hotel-0399-
ibis-styles-avignon-sud/index.shtml   

HÔTEL LE MAGNAN** 
63 rue du Portail Magnanen
+33 (0)4 90 86 36 51
www.hotel-magnan.com 

HÔTEL BAGATELLE – LE PAVILLON 
BLEU     
25 allée Antoine Pinay
+33 (0)4 90 86 71 35
www.aubergedebagatelle.fr 

L’ORIFLAMME**
Location de vacances
5 rue de l’Oriflamme
+33 (0)6 77 02 41 06
+33 (0)6 67 52 30 53
https://locationsloriflamme.com/

SERENDIP*** 
Location de vacances
2164 chemin de la Barthelasse
+33 (0)6 87 28 43 14
www.serendip-host.com 

LA TOUR D’ESPAGNE**** 
Location de vacances
580 chemin de la Sacristie
+33 (0)6 27 63 47 57
chantal.fabiani@hotmail.fr 

LE TRAVERTIN**
Location de vacances
6 rue Jacob
+33 (0)6 77 02 41 06
+33 (0)6 67 52 30 53
https://locationsloriflamme.com/ 

LES AIRIS*** 
Location de vacances
135 chemin des Amants
+ 33 (0)6 03 81 12 40 
www.lesairis.fr 

RÉSIDENCE LES CORDELIERS**
49 rue du Portail Magnanen
+ 33 (0)4 90 86 23 84
www.cordeliers-avignon.com 

L’ILOT BAMBOU** 
Chambres d’hôtes
3 chemin des Tennis, Ile Piot
+33 (0)6 85 74 53 89
www.lilotbambou.com 

CAMPING DU PONT D’AVIGNON****    
10 chemin de la Barthelasse
+ 33 (0)4 90 80 63 50
www.aquadis-loisirs.com/camping-du-
pont-d-avignon 

CAMPING BAGATELLE***     
25 allée Antoine Pinay
+33 (0)4 90 86 30 39
www.campingbagatelle.com

VILLENEUVE-LEZ-
AVIGNON 
HÔTEL DE L’ATELIER***     
5 rue de la Foire
+33 (0)4 90 25 01 84
www.hoteldelatelier.com 

LA PETITE MAISON
location Clévacances 2 clés     
2 avenue Paul Ravoux
+33 (0)6 67 91 10 63
isabelle.louise@hotmail.fr

LES ANGLES
HÔTEL ERMITAGE*** (EX HÔTEL 
ROQUES)     
30 avenue de Verdun
+33 (0)4 90 25 41 02
www.hotel-ermitage-avignon.fr 

LE PONTET 
HÔTEL AUBERGE DE CASSAGNE & 
SPA*****     
450 allée de Cassagne
+33 (0)4 90 31 04 18
www.aubergedecassagne.com 

ENTRAIGUES SUR LA 
SORGUE 
HÔTEL LA BASTIDE D’ENTRAIGUES**     
175 avenue du Général de Gaulle
+33 (0)4 32 40 05 49
www.bastide-entraigues.com 
 
LE MAS DES ARÔMES
Gîtes de France 4 épis 
68 avenue des Herbages
+33 (0)4 88 61 20 78
+33 (0)6 28 20 06 10
www.le-mas-des-aromes.com

CHÂTEAUNEUF DE 
GADAGNE 
MAS DES VERTES RIVES**
Location de vacances
244 chemin des Hautures (15 km 
d’Avignon)
+ 33 (0)4 90 22 37 10
+ 33 (0)6 17 13 56 00 
www.mas-des-vertes-rives.com 

CAMPING FONTISSON***   
1125 route d’Avignon
+33 (0)4 90 22 59 77
www.campingfontisson.com 

CHÂTEAUNEUF DU PAPE 
CAMPING L’ART DE VIVRE***   
960 chemin de l’Islon St Luc
+33 (0)4 90 02 65 43
+33 (0)6 50 18 10 46 
www.camping-artdevivre.com 

VELLERON 
VILLA VELLERON
Chambres d’hôtes & gîte (3 épis)
15 rue Roquette
+33 (0)4 32 74 24 96
+33 (0)7 88 58 54 96
www.villavelleron.com

 OÙ SE RESTAURER ? 
 Restaurants 

AVIGNON
AUBERGE HÔTEL & RESTAURANT 
BAGATELLE    
25 allée Antoine Pinay
+33 (0)4 90 86 71 35
www.campingbagatelle.com 

E.A.T. ESTAMINET ARÔMES ET 
TENTATIONS      
8 rue Mazan
+ 33 (0)4 90 83 46 74
www.restaurant-eat.com

MARION NOUS
1 place des Carmes
+33 (0)9 84 47 43 39 
www.bar-a-vins-marion-nous.com

VILLENEUVE-LEZ-
AVIGNON 
AUBERGINE    
15 rue de la République
+33 (0)4 90 90 05 64
www.aubergine-villeneuve.restaurant 
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L’île verte de la Barthelasse, 
d’Avignon à Villeneuve-lez-Avignon, 
un patrimoine culturel et naturel 
d’exception ! 
Avignon, cité papale et Villeneuve-lez-Avignon, cité 
cardinalice et royale, deux villes au destin commun se 
font face, de part et d’autre du Rhône. À mi-chemin, 
comme un trait d’union, la Barthelasse - plus grande 
île fluviale d’Europe - offre 700 hectares de calme et 
de verdure. L’île compte un millier d’habitants et fut 
protégée de l’urbanisation car inondable. Elle reste en 
grande partie agricole. Une partie des berges de l’Île de 
la Barthelasse est classée à l’inventaire des Richesses 
Naturelles en tant que ZNIEFF, Zone naturelle d’intérêt 
Ecologique, Faunistique et Floristique.

The green island of La Barthelasse, from 
Avignon to Villeneuve-lez-Avignon, 
exceptional cultural and natural heritage!
Avignon, the papal City, and Villeneuve-lez-Avignon, the 
cardinal and royal city, two cities with the same destiny 
face each other either side of the Rhône. Halfway, like 
a liaison, is the Barthelasse – the biggest river island 
in Europe – which provides 700 hectares of calm and 
greenery. A thousand people live on the island, which 
has been protected from urbanisation because it can 
flood. Most of it is still farmed. Part of the banks of Île 
de la Barthelasse has been listed in the inventory of 
Natural Riches as a ZNIEFF – Zone naturelle d’intérêt 
Ecologique, Faunistique et Floristique (Natural Area of 
Ecological, Fauna and Flora Interest). 

Partir en vacances dans le territoire d’Avignon, c’est choisir une 
destination fascinante, un terrain de jeux, d’histoires et d’aventures. 
De la cité papale aux Côtes du Rhône, des marchés de village aux 
campagnes aromatiques, du Rhône tumultueux aux rivières toniques et 
rafraichissantes, des sentiers millénaires aux escarpements calcaires, 
c’est tout l’esprit de la Provence qui aiguisera vos sens.

Going on holiday around Avignon, means choosing a fascinating 
destination, a place for play, histories and adventures. From the papal 
City to the Côtes du Rhône, village markets to aromatic countryside, from 
the rushing Rhône to calming, refreshing rivers thousand-year old paths 
to limestone escarpments, all of the spirit of Provence will heighten your 
senses.

Retrouvez toute l’information sur www.grandavignon-destinations.fr

 À vélo autour d’Avignon  
Cycling Trips around Avignon 

AVIGNON - 84000
OFFICE DE TOURISME D’AVIGNON
41 cours Jean Jaurès
+33 (0)4 32 74 32 74 
www.avignon-tourisme.com 

VILLENEUVE-LEZ-AVIGNON - 30400
OFFICE DE TOURISME DU GRAND AVIGNON
Place Charles David
+33 (0)4 90 03 70 60
www.grandavignon-destinations.fr

AVIGNON 
1  LE PALAIS DES PAPES
2  LE PONT SAINT-BÉNÉZET
3  LA BASILIQUE MÉTROPOLITAINE 
NOTRE DAME DES DOMS
4  LES REMPARTS
5  LE ROCHER DES DOMS
6  LE PETIT PALAIS
7  MUSÉE LOUIS VOULAND
17 rue Victor Hugo
+33 (0)4 90 86 03 79		
www.vouland.com

VILLENEUVE-LEZ-
AVIGNON 
8  LA TOUR PHILIPPE LE BEL
Montée de la Tour
+33 (0)4 90 03 70 60		
www.villeneuvelesavignon.fr

9  LA COLLÉGIALE NOTRE DAME ET 
SON CLOÎTRE
Place Meissonnier
+33 (0)4 90 27 49 10 		
www.villeneuvelesavignon.fr

10  LA CHARTREUSE-CENTRE 
NATIONAL DES ÉCRITURES DU 
SPECTACLE 
58 rue de la République
+33 (0)4 90 15 24 30		
https://chartreuse.org/site/

11  LE FORT SAINT-ANDRÉ
Rue Montée du Fort
+33 (0)4 90 25 45 35		
www.fort-saint-andre.fr
 
12  L’ABBAYE SAINT-ANDRÉ ET SES 
JARDINS REMARQUABLES
Rue Montée du Fort
+33 (0)6 03 13 68 46		
www.abbayesaintandre.fr

Retrouvez toute l’information sur 
www.grandavignon-destinations.fr

13  MUSÉE PIERRE DE LUXEMBOURG
3 Rue de la République
+33 (0)4 90 27 49 66		
www.musees.gard.fr/decou-
vrir-les-musees/musee-pierre-de-
luxembourg/presentation.html

 À VISITER 
 Cultural sites 

Avignon et Villeneuve-lez-Avignon, des patrimoines 
d’exception
Avignon and Villeneuve-lez-Avignon, exceptional heritage

Des villes à découvrir sous toutes 
les formes : à pied, en jeu de piste, 
en petit train, en vélo, en gyropode, 
depuis le Rhône ou les airs. 
Towns to discover by any means: on 
foot, treasure hunt, little train bike, 
gyropod, from the Rhône or in the air.

Retrouvez toutes les informations sur :
Find out all you need to know on:
www.avignon-tourisme.com
www.grandavignon-destinations.fr

Toutes les photos appartiennent à La Provence à Vélo soit en propriété, soit par 
convention. Reproduction interdite sans accord préalable.

Les données publiées sont non contractuelles.
© Crédits photos : Damien Rosso, G. Kessler, J. Le Maout, VPA

Droits réservés / Provence à Vélo

PROVENCE-A-VELO.FR
PROVENCE-CYCLING.COM
PROVENCE-RADFAHREN.DE
FIETSEN-IN-PROVENCE.COM
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Suggestions de parcours / Ideas of bike routes
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 Boucle 4 : Balade de l’île de la Barthelasse  
14 km 8.4 miles / 1h30  

variante : Le tour des remparts 
4,3 km 2.4 miles/ 45 minutes

 Balade 50 : La rive droite du Rhône  
13 km 8 miles / 1h45 
PARKING - PLACE CHARLES DAVID ET ÎLE DE LA BARTHELASSE
> VILLENEUVE-LEZ-AVIGNON.
VTC a minima

Boucle 4 : L’île de la Barthelasse 14 km
Le Tour des remparts  4,3 km
Balade 50 : La rive droite du Rhône 13 km
Via Rhôna en voie verte / Cycle path
Via Rhôna en voie partagée / Shared roads
ouverture de la Via rhona définitive en 2023

pistes cyclables

 Toilettes Toilets

 Points d’eau potable 
Drinking water

 Aire de pique-nique 
Picnic area

 Alimentation  
Grocery stores

 Pharmacie Pharmacy

 Office de Tourisme 
       Tourist information centre

 Gare routière Bus station

 Autoroute Highway

 Train Train

 Atelier de réparation 
Repairshop

 Livraison possible 
sur demande Delivery 
available on request

 Bornes et chargeurs 
Bosch Bosch Battery-
charging stations and 
chargers

 LOUEURS ET 
 RÉPARATEURS DE VÉLOS 
 Bike rental and repair 

AVIGNON 
PROVENCE BIKE
7 avenue Saint-Ruf
+33 (0)4 90 27 92 61 
www.provence-bike.com 

SOUTH SPIRIT BIKE 
54 rue du Limas
+33 (0)6 75 54 21 88 
www.southspiritbike.com

DYNAMO CYCLES 
109 avenue Pierre Sémard
+33 (0)4 90 01 86 68                    
http://dynamo-cycles.com/ 

VILLENEUVE LEZ 
AVIGNON 
LA PÉDALERIE
628 avenue de Rheinbach
+33 (0)6 52 01 17 20
+33 (0)4 90 83 49 73                    
www.lapedalerie.fr

MORIÈRES LÈS 
AVIGNON 
CICADA CONCEPT 
791 chemin des Lavarines
+33 (0)6 08 00 84 67
+33 (0)6 01 13 21 04           
www.cicadaconcept.com 

VELLERON 
LUBERON BIKING 
90 chemin du Stade
+33 (0)4 90 90 14 62
+33 (0)6 43 57 58 89
www.luberon-biking.fr

LE PONTET 
MYCYCLE AVIGNON
240 chemin de Panisset
+33 (0)4 65 81 77 22                    
https://mycycle-avignon.com 

 ACCÈS EN TRANSPORT 
 EN COMMUN 
 Access with public 
 transportation 

 Ligne Avignon - Lyon équipée d’un 
wagon vélo sur réservation le week-end 
de juin à septembre 
Avignon Lyon line equipped with bike 
wagon from june to september during 
weekends and on bookings 
www.ter.sncf.com/sud-provence-
alpes-cote-d-azur/gares/porte-a-porte/
viarhona

 Bus – réseau Zou
https://services-zou.maregionsud.fr/fr/

Bus – réseau urbain Orizo
urban network
(vélos pliants uniquement)
(folding bikes only)
Desserte gratuite des parkings relais
Serves park and ride car parks for free
https://www.orizo.fr/

Bus – réseau Lio
https://www.mestrajets.lio.laregion.fr/

Navette fluviale / River bus
Liaison gratuite centre-ville d’Avignon-
Île de la Barthelasse
De mi-février à mars et d’octobre à 
décembre > les mercredis samedis et 
dimanches et jours fériés 
D’avril à septembre > tous les jours
Free connection from Avignon town centre 
to Île de la Barthelasse
From mid-February to March and from 
October to December > Wednesdays, Sa-
turdays and Sundays and public holidays
from April to September > every day

Renseignements à l’Office de tourisme 
d’Avignon / Information from the Tourist 
Office in Avignon: 04 32 74 32 74
https://avignon-tourisme.com/com-
merces/navette-fluviale-bac-a-traille/

 TRANSPORT DE 
 BAGAGES, PERSONNES 
 ET VÉLOS 
 Transportation of 
 luggages, people and 
 bicycles  

CICADA CONCEPT
+33 (0)6 08 00 84 67
+33 (0)6 01 13 21 04
www.cicadaconcept.com 

LUBERON BIKING
+33 (0)4 90 90 14 62
+33 (0)6 43 57 58 89
www.luberon-biking.fr

 ACCOMPAGNATEURS 
 Guides 

LUBERON BIKING
+33(0)4 90 90 14 62
+33(0)6 43 57 58 89
www.luberon-biking.fr

PROVENCE BIKE TOUR
+33 (0)6 52 66 32 41
www.provencebiketour.net

AVIGNON TOURISME - SERVICE 
RÉCEPTIF GROUPES
+33 (0)4 90 27 50 50
www.avignon-tourisme.com 

   
       

     

       

Un problème à signaler 
(dangers, balisage, dégradations…)
Rendez-vous sur Suricate 
https://sentinelles.sportsdenature.fr

TGV

7

1 3

6 52

4

13

12

1110

8

9


